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  BORÍTÓSZÖVEG


  Tom Locke elitharcos, aki az Apollo Outcomesnál, a világ egyik legsikeresebb magán katonai cégénél dolgozik. Líbiából azért hívják vissza, hogy egy szokatlan és kockázatos megbízást adjanak neki: szigorúan titkos küldetésre küldik Ukrajnába. Egy hete van arra, hogy megmentse egy oligarcha családját, és végrehajtson egy látványos támadást, amelynek hosszú távon is hatása lehet nemcsak a fenyegetett kelet-európai országra, de akár az egész világra is.


  Locke azonban egyvalamit nem tud. Brad Winter, a pókerarcú, nagyratörő főnök nagy tétben játszik: geopolitikai sakkhúzásai a világ számos nagy hatalmú hadurának tehetnek keresztbe. Egyetlen rossz lépés, és Locke rajtaveszt.


  S bár Locke mindent körültekintően megszervez, és a legjobbakat szerződteti, hogy védve legyen, ha valami balul ütne ki, azzal mégsem számol, hogy belebotlik hajdani szerelmébe, Alie MacFarlane haditudósítóba, aki egy meggondolatlan manőverrel mindkettejüket bajba sodorja. Locke éles eszű, vérbeli katona, aki kimondottan a lehetetlen küldetésekre szakosodott. Csakhogy a háttérben szövődő ármánykodásra és álnok hátbatámadásokra nemigen lehet felkészülni. Ha a katasztrófa bekövetkezik, az erőegyensúly átbillen, méghozzá Putyin Oroszországának javára.


  Hősünk veszedelmes csapdákat kerülget és halálos ellenfelekkel küzd a sistergően izgalmas katonai thrillerben, amely olyan klasszikusokat idéz, mint Brad Thor, Tom Clancy és Daniel Silva.
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  Akönyv kitalált történet.


  Abenne szereplő nevek, személyek, vállalatok és szervezetek a nyilvánvalóan közismerteken kívül a szerző képzeletének szüleményei, és akképpen kezelendők.


  Bárminemű hasonlóság valós személyekkel, legyenek élők vagy holtak; illetőleg eseményekkel és helyszínekkel, pusztán a véletlen műve.


  


  


  


  


  Ogunnak, az orisának,

  aki a toborzásnál vigyázott rám


  


  


  


  


  Nem a kritikus számít, nem az, aki felhívja a figyelmet az erősek botlásaira… A figyelmet az érdemli, aki az arénában harcol; akinek arcát por, izzadság és vér márványozza; aki elszántan küzd; aki hibázik, aki elbukik újra meg újra… de aki azért küzd, hogy véghez vigye céljait; aki ismeri a lelkesedés, az elszántság nagyságát; aki nemes tettekre teszi fel életét; aki ismeri a siker diadalát, és aki, legrosszabb esetben is, ha elbukik, küzdtében bukik el…


  THEODORE ROOSEVELT, 1910


  


  


  


  


  Hazugsággal előrejuthatsz a világban, vissza azonban sosem térhetsz.


  OROSZ KÖZMONDÁS


  PROLÓGUS


  Líbia


  2014. május 10.


  A cél tizenkét óránál  jelentette a szakaszvezető, Jimmy Miles az első kocsiból.


  Vettem, Alfa Egyes!  válaszoltam a head-setembe, amint úgy fél mérföldre előttünk feltűnt az elhagyott őrállás védfala; egy barna pordombnak dőlt sötét árnyék, olyan szerény, hogy a legtöbb ember észre sem vette volna, hogy ott van.


  Végignéztem a horizonton. Keletre semmi, csak dűnék és távoli hegyek, pontosan olyanok, mint amilyeneket az utóbbi négy óra és kétszáz mérföld folyamán néztünk. Elöl semmi, csak egy poros nyomvonal a sivatag közepén. Nyugatra egy domb állt, legmagasabb pontján talán négyméteres; alacsony szögben, monoton emelkedett; s noha nem volt több, mint egy hullám a horizonton, idekint egy sereg is megbújhat mögötte.


  Tökéletes hely egy rajtaütéshez, gondoltam, bár ez nem jelentett sokat. A Dél-Szahara ezen sziklás szögletében minden épület tökéletes hely egy rajtaütéshez, mivel mind forrásvölgyekbe, vagy széltől védve, sziklafalnak dőlve épült. Kontaktjaink, a tuaregek, legendás bandita-harcosok ebben a kegyetlen közegben; lépésről lépésre ismerték a sivatagot ötszáz mérföldes körben. De GPS-ük nincs, tehát nem lehet koordinátákat megadni egy találkozóhoz. Ilyen helyeken kell velük találkozni.


  Képlékeny terület volt ez, mint a régi vadnyugat: banditák járták, a törvényeket pedig a puskacsövek hozták.


  Tartom a sebességet  mondtam.  Szemem nyitva.


  A hívás tizenhét órával ezelőtt érkezett, egy új kontakttól, Bengáziból. Egy tuareg törzs, két teherautónyi fegyverrel. Üzletet ajánlottak.


  Miért?


  Tavaly Malin voltak  mondta a kontakt.  A francia ejtőernyősök ellen harcoltak Gaónál.  Szinte hallottam, ahogy megrántja a vállát.  Most pénz kéne nekik.


  Ösztönszerűen elutasítottam volna az ajánlatot. Túl sok a változó. Talán a kontakt megérezte a bizonytalanságomat.


  Biztosíthatlak, ezek nem kis fegyverek  mondta.  Ezek olyanok, amilyenek nektek kellenek.


  AK47-eseket és aknavetőket könnyen lehet keríteni. A világ tele van velük, különösen Afrika. De légvédelmi és tankelhárító rakéták, 20 mm-es gépágyúk: ezek aranyat értek. Az ember, amikor csak tudta, rátette a kezét valamennyire.


  Mikor?


  Holnap. Tizennégy nulla nulla. Messze délnyugatra, az algériai határnál. Elküldöm a koordinátákat.


  A 200000 euró öt órája érkezett, egy halászhajón. Ahajó valószínűleg Máltáról jött, ami az elsődleges pénzforrásunk a ciprusi bankösszeomlás óta, de nem ez érdekelt. Ami fontos volt, az a futár. Késett, így most én is kések. Két órával előbb, délre akartam ideérni, de…


  Itt vannak, Charlie Egyes.


  Vettem, Alfa Kettes  mondtam kurtán, és elharaptam az út mentén álló teherkocsik láttán ébredt bosszúságomat. Bíztam a csapatomban  hat Alfa, a szakaszom, head-settel; és négy helyi zsoldos , de nem tetszett, hogy a tuaregek előnyben voltak. Nem adódott alkalmam végigpásztázni a környéket, sem orvlövészeket állítani a környező dűnékre.


  És így történt meg a baleset, emlékeztettem magam.


  Tizenöt  számolta Miles, amint az előttünk felbukkanó, két málladozó épületből és az azokat körülvevő, kétméteres falból álló telepen megszámolta az embereket. Homok halmozódott fel a nyugati oldalon, a tetők beomolva. Valószínűleg száz mérföldes körzetben a leglakhatóbb tákolmány.


  Tizennyolc  pontosított Tingera, vagyis Tig Butuuro, a felderítőnk.  Három a dombnál.


  A szatellitkép alapján úgy terveztem, hogy a domb és a raktár közé állítom fel az embereimet, de a tuaregek már ott voltak. Csak a bunker és a fal közti hely maradt. De legalább a tuaregek teherautói  két, vászonnal fedett, két és fél tonnás sztenderd katonai járgány, olyan vének, mintha azóta is használatban lennének, hogy Indiana Jones bekúszott egy német változat alá, még nyolc évvel a normandiai partraszállás előtt  közöttünk voltak.


  B terv  javasolta Miles, látván a helyzetet.  Fedezék a teherkocsiknál.


  Miles fehér Toyota Land Cruisere  nyilvánvalóan az ENSZ-től lopták, tíz napja vettem a feketepiacon Tripoliban, így került hozzánk  letért a nyomvonalról, és kilendült oldalra, hogy jobban rálásson a tuaregekre. Amásik két, azonos típusú kocsink, ugyancsak a feketepiacról, követte.


  Húsz  mondta Tig, még mindig számolva.


  Huszonkettő.


  Jézus  morogtam, ahogy a két tuareg őrszem felállt, jelezvén a pozíciójukat. De legalább a két és felesek a mi konvojunk felé néztek. Ez azt jelentette, hogy a tuaregek a megegyezés szerint úgy készültek, azokkal távozunk majd. Vagy talán nem jelentett semmit.


  Závár tölts  mondtam, amint lőtávolságba értünk.  Csak hűvösen.


  Az illem fontos volt a tuaregeknek. Ez egy előre megbeszélt találkozó volt; tisztelettel és bizalommal kellett feléjük fordulni, s ez azt jelentette, hogy puskákat föld felé. Idekint a tisztelet egyenlő a biztonsággal  ha az ember átlép egy határt, akár szó szerint, akkor mindenki kést ránt.


  Vettem, Charlie Egy  válaszolta Miles.


  Nem kellett többet mondanom. Én vezettem a küldetést, de Miles, mint mindig, átvette az operatív vezetést. Őválasztotta ki az embereket is, készségeiknek és a küldetés paramétereinek megfelelően. Ezen Alfák mind elsőrangú katonák, az elit elitjéből válogatva: tengerészgyalogosok, Delta Force-osok, brit SAS, thai speciális erők, ugandai elnöki testőrség, salvadori drogvadászok, a legjobbak, akiket pénzen szerződtetni lehet. Néhányukkal évek óta együtt dolgoztam, másokkal csak pár hónapja. De megértettük egymást. Ebben a szakmában a veszély tiszteletet szül, a tisztelet szeretetet; terjed és makacs, mint a penész. Már gyakorlatilag családnak számítanak. De még ha idegenek lennének is, Milesban megbíztam. Bajtársam volt, 1992 óta védte a seggem, amióta frissen kikerültem a tiszti akadémiáról, ő pedig a szakaszparancsnok-helyettes volt. Huszonkettő tíz ellen, ennek a csapatnak ez nem volt nagy dolog. Viszont a terv az gyenge volt, és ez az én hibám.


  Lépcsős alakzatba  hallottam Miles utasítását.  Alfa Hármas szélen. Alfa Kettő rajtam.


  A Land Cruiserek kicsúsztak egymás mögül, és lapos szögben közelítettek a tuaregek felé, majd megálltak, kifordulva, orruk abba az irányba, ahonnan jöttek. Harcban a parkolás is számít. Visszavonulni sosem szabad. Fedezék viszont kell. Ez a felállás védelmet nyújtott a két legfontosabbnak: az embereimnek és a motorblokkoknak.


  Ellenőriztem a pisztolyaimat, kétkezes lövő vagyok. Mindenki más-más golyóálló mellénnyel és nehézfegyverekkel aggatta tele magát. Én katonai üzletembernek öltöztem; napszemüveg, sivatagi bakancs, sokzsebes nadrág, húzócsatos öv, vászoning, kék len sportdzseki Londonból a Jermyn Streetről. Se golyóálló mellény, se gépfegyver. Pár évvel ezelőtt én is elitkommandós voltam, most csak aktakukac. Megigazítottam a fülhallgatómat, és bedugtam a két kilencmillist a derekamra kötött fegyverövbe, az egyetlen helyre, amit a sportzakóm takart. Aktakukac, de nem hülye.


  Mehet?  kérdeztem a tolmácsunkat. A férfi bizonytalanul bólintott. Az ötvenes éveiben járhatott, olcsó bermuda és rövid ujjú ing volt rajta. Pont úgy festett, mint aki valójában volt: egy nyelvészprofesszor, akit a kitaszító líbiai társadalom kényszerített ebbe a veszélyes munkába.


  Még egy gyenge láncszem, gondoltam. De csak annyit mondtam:  Ne aggódjon. Minden rendben lesz. Ez egy barátságos üzlet.


  Kiléptem a Land Cruiserből, és a raktár felé tartottam, abban bízva, hogy az embereim közben szemmel tartják a tuaregeket. Akadt köztük néhány idősebb harcos, de főleg fiatalok voltak.


  Némelyiken a hagyományos kék köpeny, szép a maga egyszerűségében, de legtöbbjük szedett-vedett sivatagi gyakorlóruhában volt. Egyet leszámítva mindegyikükön fekete turbán. Ennek nem vallási oka volt, a tuaregek nem fanatikusok. Ezen az éghajlaton a turbán kötelező kellék a nap és a hőség ellen.


  Csalódott voltam, de nem lepődtem meg, hogy a tevéiket nem hozták.


  Salaam alaikum  mondtam, köszöntvén a bejáratnál álló tuaregeket. Az épületnek nem volt plafonja, de a megfakult olasz falfirka még mindig ott díszelgett a falakon, valószínűleg a Mussolini-korszakban itt tengődésre kárhoztatott katonák öröksége volt ez abból az időből, amikor megpróbálták bevenni ezt a sivatagot.


  A férfi bólintott, és elhúzta az ajtónyílást takaró szőnyeget. Beléptem. A tuaregek kiseperték a helyiséget, ponyvát feszítettek árnyékul, és középre öt szőnyeget terítettek körbe. Három férfi ült a szőnyegeken, kék köpenyben, és engem néztek. Mintha már napok óta ültek volna ott.


  Marhaba  mondta a középen ülő férfi, és a homlokához érintette kezét tradicionális üdvözlésként. Arca viharvert, foga fekete. Ez jellemző volt a tuaregekre, akik álló nap cukros teát szürcsölgettek.


  A férfi egy üres szőnyeg felé intett, én pedig törökülésben odakuporodtam elé. A tolmács mellém ült. A hagyományok szerint illett volna levenni a cipőinket, de nem volt szándékomban lekötni a bakancsomat. Megfigyeltem, a tuaregek se vették le az övéiket.


  Vártunk, egy szót se szólva. Ezek a világ legkegyetlenebb harcosai, de egyúttal a legcivilizáltabbak is. Évszázadok óta élnek ebben a sivatagban, hagyományaik pedig ősiek, különösen a nyugattal összevetve. A türelem a tuareg módi.


  Végül a főnök bólintott. Egy férfi bukkant fel az ajtóban, egy hosszú, sárgaréz edényt tartva. Leguggolt mellénk, és négy kis csészét sorakoztatott a földre. Egy-egy kockacukrot rakott mindegyikbe, a hosszú, sárgaréz csőrből forró teát töltött.


  Várt, majd visszaöntötte a teát az edénybe. Megismételte a folyamatot, ezúttal magasra emelve a díszes kannát, íves sugárban eresztve a teát a csészékbe. Tolmácsom beszélt a tuareg vezérhez, s a tőle jobbra ülő válaszolt neki, bár ide szükségtelen volt a tolmács. Csak az udvariassági köröket rótták. Talán a tolmács a kevés pohárról kérdezett. De itt ő nem számított személynek, csak szócsőnek. Ez is tuareg módi.


  Végül, úgy tízpercnyi töltögetés után a teamester kiosztotta a csészéket. Elvettem a teámat. Perzselően forró volt, mégis rezzenéstelen arccal ittam meg. Édes volt, és mentás.


  Cukros süteményt hoztak, majd egy újabb kör teát töltöttek. A tuaregek csendben ittak és falatoztak, de a szemük élénken figyelt; viseltes, ám jól karbantartott Kalasnyikovjaikat pedig maguk mellett tartották.


  A fegyverkereskedés veszélyes, emlékeztettem magam. A fegyverkereskedés kapcsolat. Minden kapcsolat rosszra fordulhat…


  A teamester meghajolt. Felállt, majd vette az edényét, és elment. A tuaregek csendesen beszélni kezdtek. Én némán ültem. Gondoltam, kivárom, míg megszólítanak, és csak akkor kapcsolódom be a beszélgetésbe.


  Ne lankadjon a figyelmed. Ne feledd a veszélyt…


  Amerikai?  kérdezte a tuareg főnök.


  Tiszteletteljesen bólintottam.  Kolléga  válaszoltam, szünetet tartva, hogy a tolmács berberül elismételhesse szavaimat.  Sokat utaztunk, hogy találkozzunk önökkel.


  A tuareg bólintott. Ők is sokat utaztak.  Hol harcolnak?


  Északon. Túl a sivatagon. Ez nem a mi harcunk.


  A tuaregeké sem volt. Az európai határok és a Kadhafi-rezsim kényszerítette rájuk. A sivatag az otthonuk, ahova a volt líbiai haderők is visszahúzódtak, amikor már nem volt hová menni. A kinti fegyverrakomány is bizonyára Kadhafié volt valamikor.


  Az öreg tuareg beleegyezően bólintott. A tőle jobbra ülő beszélt.


  Menjünk a teherautókhoz  mondta a tolmács, szemmel láthatóan megnyugodva. Nem kellett tárgyalnunk. A feltételeket a közös bengázi barátunkkal már tisztáztuk.


  Kétségtelenül túlfizettünk.


  Kint úgy tűnt, mintha senki nem mozdult volna, de kiszúrtam Milest a vezető pozícióban, és lopva jobb kezem három ujját mutattam neki, jelezvén, hogy minden a tervek szerint halad. A head-setet használni gyanús lett volna a tuaregeknek.


  Odasétáltunk a két teherautóhoz. 1960-as szovjet gyártmányok voltak, nagy eséllyel Algériából kerültek ide egy csata során. Bekukkantottam az acélkarosszéria alá. A mechanika rendben, kulcs az indítózárban. Az ajtók rozsdásak, az üléseket borító vászon foltos és poros, de a terepgumik és a felnik újnak tűntek. Mérföldeket eldöcögne még akkor is, ha alárobbantanának.


  Egy fiatal tuareg lépett elő, Atlanta Braves feliratú baseballsapkában. Terepmintás egyenruhája alatt Bob Marley-s póló, valószínűleg egy vermonti füves egyetemista adománya. Lecsapta a csomagtér ajtaját és mosolygott, fogai már most rohadtak. Azokban a kultúrákban, ahol tiltott az alkohol, mint a tuaregeknél is, az emberek gyakran válnak cukorfüggővé.


  A farekeszek két sorban álltak, három oszlopban, négyesével. Bemásztam, és kinyitottam két dobozt. SA18-as légvédelmi elhárító rakéták, a NATO-nak csak Gremlin, származási helyükön, Oroszországban Igla. Ezekkel komplett amatőrök szedtek már le helikoptereket Boszniában, Szíriában és Egyiptomban. A pletyka szerint SA18-assal lőtték ki 1994-ben a ruandai elnöki gépet a Kigali Nemzetközi Reptéren, kirobbantva a ruandai népirtást… Csak be kell dobni párat egy kocsiba, a leszállópályától körülbelül mérföldnyire leparkolni velük, és egy terrorista a világ bármely repterén leszedhet egyedül egy Boeinget.


  A másik teherkocsin tizenkét szovjet KPV 14,5 millis nehézgéppuska volt, tuareg pokrócokba tekerve. A fegyverek kopottasak voltak, de használhatóak; jól olajozottak, a zárszerkezet tiszta. Egy Toyota Hilux  a modern hadviselés igáslova  platójára szerelve, mozgó lövegtoronyként ezek a puskák pusztító erejűek tudtak lenni. Perceken belül kiirtanak mindent látótávolságon belül. Nyugat-Afrikában többször láttam ilyet, mint szerettem volna.


  Az SA18-asokhoz új hűtőegység kellett volna, az AA-puskákhoz meg még pár alkatrész, de összességében jó fogás volt. Odabiccentettem Milesnak, lemásztam a platóról és a tuareg főnök felé tartottam, tiszteletem kifejezéseként, de egyúttal figyelmeztetésként is. Azt akartam, hogy ez az ember tudja, ha bármi balul sülne el, nem ússza meg.


  Elfogadjuk.


  A tolmács meglepően hosszan beszélt. A tuareg bólintott. Az egyik Land Cruiserből előbukkant a csapatom két líbiai szabadúszója, mindkettő egy kemény fedeles aktatáskával. Hozzám léptek, és letették a két fekete bőröndöt a lábam elé.


  A főnök jelt adott, mire a baseballsapkás tuareg előrelépett, megvillantva barna fogait. Fél térdre ereszkedett, és felpattintotta a hozzá közelebb eső táska fedelét. Kiemelt egy lefóliázott tömböt az új százeurósokból. Minél szegényebbek az emberek, annál jobban értékelik a frissen nyomott bankjegyeket. Megszámolta a tömböket. A főnök biccentett, erre a sapkás egy hosszú, görbe kést húzott elő az övéből.


  Tangók az északi peremen!


  A kiáltás szinte belerobbant a fülhallgatómba, éppúgy, ahogy a kés beleszaladt a műanyagba. Egy pillanat múltán már hallottam az izraeli Tavor gépfegyver jellegzetes ropogását. Szanitécünk, Boon fegyvere volt.


  Két Tangó  azaz célpont  hét óránál!


  Nyolc óránál!


  Tűz.


  Miles gépfegyverét hallottam magam mögött, ahogy rövid, magabiztos sorozatokat adott le, és egy félautomata pisztoly nehézkes ismétlését.


  Előreugrottam, és kiütöttem a fiatal férfit a viperával, amit az övemben tartottam. Egy szempillantás alatt már nálam volt a kése. Felpillantottam, tekintetem összeakadt a tuareg főnökével, és tudtam, nem ő árult el minket. Ez egy harmadik fél volt.


  Megfordult a fejemben, hogy felkapom a kemény bőröndöt, de inkább megfordultam, és a közelebb parkoló kéttonnáshoz rohantam, miközben a parancsok csak úgy visszhangzottak a fülhallgatómban.


  Lövészek a keleti épületben.


  Fedezőtűz!


  Charlie Egyet fedezni!


  Vettem!


  Megragadtam a kilincset, és belendültem a vezetőülésre, tudván, hogy a kulcs az indítózárban van. Elfordítottam, és a motor életre kelt.


  A gázra léptem, a motor bőgött, majd lefulladt. Asivatag zengett az automata lövegek ropogásától, noha sosem hangzott olyan kaotikusan, mint ahogy a filmek alapján gondolná az ember. A csapatom minden fegyverének hangját felismertem, amire visszafogott válaszokat kaptak; a hangokból ítélve jobbára AK47-esekből. Az orvlövészeket azelőtt kaptuk rajta, hogy állásukat elfoglalták volna; rajtaütésre készülhettek. De az embereim nem céloztak rájuk. Túlzottan is jól képzettek voltak ahhoz. Ez az omladozó őrpont éppen arra szolgált, hogy az ellenségnek rejtőzködni kelljen, és ne tudjanak visszatüzelni. Csak a seggfejek mennek skalpra.


  Újra elfordítottam a kulcsot. Ezúttal végre berúgott a motor. Ráléptem a gázra, mire a kéttonnás füstöt köpött. Kuplungoltam és váltottam. A gép csak bőgött, de nem mozdult.


  Honnan lőnek?


  Tangók a délkeleti dűnén. Jármű nem látható.


  Akkor hogy kerültek oda?


  A tuaregek elindultak. Ismétlem, a tuaregek lelépnek.


  A visszapillantóba néztem; mindkét aktatáska eltűnt.


  Kezd leégni az egész koszfészek.


  A másik kéttonnás felbődülő motorját hallottam magam mögött, de nem néztem hátra, hogy melyik emberem ül a kormánynál. Most csak egy dolgom volt; a teherautót végre az útra vinni. Erőteljesen megrántottam a váltókart, és hallottam a kattanását; egyesbe tettem, éreztem, ahogy a kéttonnás meginog, majd gurulni kezd. Kettesbe váltottam, és recsegve egyenesbe, az útra kormányoztam a teherautót. Hallottam, amint a golyók a raktérbe csapódnak, és átkoztam magam, amiért a védelmet a tuaregekre hagytam. Az SA18-asok nem robbantak volna be egy tűzpárbaj során, de ha megsérülnek, használhatatlanok.


  Tűz!  hatolt be Miles hangja az agyamba, amint hármasba váltottam. Éreztem a robbanást, majd hallottam; végül láttam a kocsimat betakaró füstfelhőt is. Így lelte végét egy százéves őrállomás.


  Füstpatron!  kiáltotta Miles. Ezt akartam hallani. Mögöttem az Alfák füstgránátokat dobtak és sortűzzel fedezték menekülésünket, miközben valaki, valószínűleg Frank Wildman Wild, volt brit SAS-os, diadalittasan üvöltött a rádióba.


  300 méterrel arrébb, kívül a poron és az AK47-esek hatótávolságán, visszapillantottam. A másik kéttonnás két kilőtt kerékkel döcögött mögöttem, kissé lemaradva; a kormánynál Boon, a volt thai ejtőernyős. Még mindig hallottam az automaták ropogását.


  Aztán megláttam a Toyotát, amint átbukkant az emelkedőn. Négy, nem, öt ember volt hátul, AK47-esekkel. Talán helyi banditák neszelték meg az üzletet, de valószínűbb, hogy a Líbiai Hajnal vagy a Méltóság helyi dzsihádista szervezetek valamelyike.


  Semmi méltóságos vagy virradó nincs itt. Semmi nyugati, csak a fegyvereik.


  Egy férfi felállt, RPG-t emelve a vállához. Imbolygott, ahogy a kocsi a kövekre hajtott, de elég volt egyetlen másodperc, hogy célba vegyen. A távolság kettőnk közt száz méter volt talán, és egyre csökkent; nem tehettem semmit. Nem is lett volna értelme, az RPG közismerten megbízhatatlan, a találat csupán szerencse kérdése; ez afickó meg valószínűleg soha életében nem lőtt még hasonlóval se.


  Fojtott lélegzettel tapostam a gázra.


  Nem talált.


  Bár nem hallottam a kattanást, azt láttam, ahogy a férfi leereszti a csövet. Most, gondoltam, és nagyot tekertem a kormányon; féltengelyre állítva a teherkocsit kanyarodtam a Toyota felé. Golyók szakították át a ponyvát és az acélt, de én csak a kocsi hátuljára koncentráltam; rágyorsítottam, és óriási csattanással rohantam bele a Toyotába. Az megpördült a tengelye körül, és felborult, szétszórva a platón állókat a homokban. A kéttonnás köhögött, kettesbe váltottam és jobbra rántottam a kormányt.


  Egy perccel később már a porúton jártam; mögöttem a Toyota egy roncshalmaz. A hátsó kerekeimet épp csak vonszoltam, a motorháztető alól pedig vastag kék füst gomolygott, de az út tiszta volt. Már csak egy másik teherkocsival tudnának utolérni.


  Charlie Egy tiszta  jelentettem a head-setembe.


  Alfa Egy tiszta  jött a válasz.


  Alfa Három tiszta.


  A líbiaiak?


  Mind tiszta, Charlie Egy  erősítette meg Miles a létszámellenőrzést.


  Még a tolmács is?


  Egy pillanatnyi szünet múltán Wildman kelet-londoni akcentusát hallottam:  Megcsíptem, főnök! De basszus, szaglik!


  Miles felnevetett. Ezer közül felismerném ezt a nevetést, pedig az arcát nem is láttam. Azt se tudtam biztosan, hogy hol van. Vélhetően mögöttem, fedezvén a seggem.  Egyes számú vagy kettes számú?  kérdezte.


  Mindkettő.


  Még több nevetés tört fel a fülhallgatómban, ahogy oldódott a feszültség. Mindenki összefossa a gatyáját, amikor először hall puskaropogást.


  Platósok?


  Egy  mondta Miles , de az a tuaregeket üldözi. Valószínűleg belső ügy.


  Az Atlanta sapkára gondoltam. Talán.


  Eresztettem a gázon. Egy kocsival az iszlamisták, a disszidens tuaregek, vagy akárkik legyenek is, nem sok eséllyel jöttek volna utánunk. Aligha tisztán, igaz, de mégiscsak meglettek a fegyverek, amikért jöttünk.


  Újabb győzelem a jófiúknak, gondoltam, ahogy hármasba, majd négyesbe tettem a kéttonnást. Alig láttam az utat a benzinfüsttől, de amúgy sem volt sok látnivaló. Csak por meg kövek.


  Nyolcvan kilométerrel arrébb a kéttonnás kifulladt. Boon teherautója, ami az utóbbi negyven kilométeren már füstöt okádott, mellém döcögött. Itt volt az ideje, hogy lemondjunk a kéttonnásokról. Az emberek kipucolták a Land Cruisereket, kiszórva minden fölösleges terhet  pótkerekeket, túlélőkészletet , és elkezdték bepakolni a fegyvereket, miközben Boon a sokkos állapotban lévő tolmácsot vizsgálta. A thai ejtőernyősök önmagukban sem szarok, de Boonchu Boon Tipnantet négy éve medikusnak vettem fel. Közben kiderült, hogy lopakodásban és közelharcban is kiváló, ráadásul kivételesen jó arc.


  Szórjátok ki a ládákat  kiáltottam, ahogy a Land Cruiserek kezdtek megtelni.  És a 14,5 millis töltényeket is.  Ennyi tölténnyel Romániát el lehetett volna látni.


  Miközben a csapat a Land Cruisereket tömte  előreláthatólag a következő száz kilométeren a raktérből kikandikáló nehézfegyverzettel fognak vezetni , Miles és én kiléptünk a sivatagba. Hordozható szivartárcámból kivettem és meggyújtottam egy szivart, bekapcsoltam a telefonomat, majd meggyújtottam Miles szivarját is. Ez egy rituálé, még a légierőnél szoktunk rá a 90-es években, egy fél élettel ezelőtt, és azóta már vagy ezer szálat elszívtunk Szicíliától a Fort Braggen át, a libériai dzsungelekig mindenhol.


  Mázli  mondtam, végigpörgetvén fejemben az összes elkövetett hibát. Idegen bróker. Késés. Semmi őrség. Kezdtem könnyelmű lenni.


  Nem mázlista, hanem jó vagy  válaszolta Miles.


  Ettől még nincs rendben.


  De baj sincs  mondta. Miles vigyorgott. Elmúlt már ötven, és úgy nézett ki, mint egy fogorvos; de ha élet-halál ketrecharcot kellene vívnom egy krokodillal, ő lenne az első, akit magam mellett akarnék tudni.


  A műholdas telefon pittyegett. Ránéztem. Meglepetésemre, több nem fogadott hívásom is volt. Pár lépéssel arrébb mentem, hogy magam legyek, rápöffentettem a szivaromra, és tárcsáztam a jól ismert számot. Egy ismerős hang válaszolt.


  Hétfő, nyolc nulla nulla.


  Éppen benne vagyok valamiben.


  Már nem. Gyere haza.


  ELSŐ FEJEZET


  A fürdőszobatükörben megigazítottam vörös Hermès nyakkendőmet, és lesöpörtem sötétkék Harvie and Hudson öltönyöm  az üzleti világ csatafelszerelése  jobb válláról egy szöszt. Ellenőriztem, hogy rendesen megborotválkoztam-e; kiszúrtam néhány kósza szálat, szárazon lehúztam azt is.


  A ruhásszekrényemhez léptem. Jobb oldalon tíz, kék vagy fekete, jól szabott öltöny. Baloldalt egy tucat színes köpeny és kaftán, afrikai munkatársaim hálaajándékai. Közöttük, karabinerekre és polcokra zsúfolva, a felszerelésem. Három pár sivatagi bakancs  fekete, bézs és olajzöld. Nadrágok, ugyanebben a három színben. A húzócsatos övem, a hathüvelykes összecsukható késem, és a vipera, amivel alig harminc órája, hogy kiütöttem atuareget.


  Ellenőriztem a hetvenkét órás indulócsomagomat. Mindig tartottam kettőt összepakolva  egyet a fejlett világba, egyet bárhova máshova. A harmadik világba szánt csomagom kiürült Líbiában, úgyhogy újra feltöltöttem steril fecskendőkkel, maláriagyógyszerrel, elemekkel, kodeinnel és egyéb, háborús zónában kincset érő felszereléssel. Aztán bepakoltam a személyes dolgaimat: az elefántcsont evőpálcikát, amit még kamaszként szereztem, amikor körbeutaztam a világot; a hordozható tízszálas humidort, valamint a klasszikus zenével teletöltött iPodomat.


  Hét órával korábban érkeztem, pedig huszonnyolc órás utat tettem meg: elvittem a fegyvereket a sivatagi táborhelyünkre, Tripoliba motoroztam, majd vettem egy jegyet Rómába, készpénzzel. A luxusváróban aztán lezuhanyoztam, volt még két órám az indulásig; jegyet vettem Washingtonba, és aludtam egyet a gépen. Úgy gondoltam, legfeljebb egy napot töltök a fővárosban, aztán minden vissza a régi kerékvágásba.


  Ez a terv cseppet sem bosszantott. Mindig így megy. Megszoktam már, hogy tizenkét órákat repülök egy kétórás ebédért egy klienssel vagy forrással, és ugyanennyit repülök vissza. Az ilyen alkalmakkor megosztott információkat nem lehet leírni; ezeket vagy személyesen kell átadni, vagy sehogy.


  Ami viszont bosszantott, amint bezártam a lakásomat, és harmincéves kis dízeles Mercedesemmel áthajtottam Adams Morgenen, a washingtoni városrészen, ahol lakom; az a líbiai bevetés volt.


  Nem a tűzpárbaj aggasztott. Az benne volt a pakliban. Plusz megszereztem a fegyvereket, amikre az üzletet kötöttük, és azon az áron, amit megbeszéltünk. Csak a két darab két és fél tonnás veszett oda, de a teherautók gyakorlatilag értéktelenek voltak. Mégis, mire visszaértünk a bázisra, a sivatagi gyakorlótábort már majdnem teljesen elbontották munkaadóm, az Apollo Outcomes takarítóbrigádjai, akiknek az a dolga, hogy egy-egy bevetés bizonyítékait eltüntessék.


  Nem látszott, és nem is akartam volna, hogy észrevegyék a főnökeim, de mérges voltam. Hat hónapot töltöttem a líbiai meló előkészítésével. Vagy tucatszor ingáztam ide-oda Washington és egy flancos houstoni tárgyalóterem között. Meg lehet ezt a melót csinálni? Meg kellene egyáltalán csinálni? Mennyi idő lenne? Mennyi pénz lenne?


  Már több mint tíz éve voltam Afrikában apollós: kisebb seregeket toboroztam az USA-nak; tizenkét kemény emberrel megakadályoztam a burundi népirtást; libériai hadurat győztem le egy puskalövés nélkül; és megalapoztam Szudánban az amerikai külkapcsolatokat. Csak a szokásos.


  A líbiai bevetés más volt. Líbiában olajmezőket kellett megszerezni, megvédeni, működtetni  idegen vidéken, amerikai olajcégnek, egy polgárháború közepén.


  Ez rohadtul nem a szokásos.


  Ez az, amit az egyszerű katonák nem értettek sosem, még a régi ejtőernyős bajtársaim sem, akik úgy neveztek zsoldosnak, mintha szitokszó lenne. Az Apollónak dolgozni nem a pénzről szólt, ami kevesebb volt, mint sokan gondolnák; és nem is a hatalomról, ami csak járulékos és mulandó. Ez az egész arról szólt, hogy mit tehetek meg, amit egyenruhában nem. Nem volt vörös határvonal. Nem volt politikai korlát, mint a közhadseregben. Ez csak talpnyalás volt Washingtonban. Ez arról szólt, hogy kineveznek egy lehetetlen küldetéshez, amit végig kell vinni. Arról szólt, hogy kidobnak egy háborús övezet közepén egy málhazsákkal és az eszeddel, és nincs senki mögötted… és így kell megváltoztatnod a világot.


  Jól ismertem a líbiai küldetéshez kapcsolódó geopolitikai helyzetet. Végtelen tárgyalásokat ültem már végig Houstonra néző, sokadik emeleti tárgyalókban, taglalva a nagy kérdést: mi van, ha a világ rájön?


  De ahogy én intéztem, légmentesen illeszkedett minden. A fúróállomás több mint két éve elhagyatottan állt, távol mindentől. A vezetékek lakatlan sivatagok vagy könnyen bevehető települések alatt futottak. Az AO, avagy Apollo, ahogy a szakmában ismert volt, még hosszú távú szerződésben is állt a zawiyahi kikötővel, ahol az olajat tankhajókra töltik. Zawiyah pedig nem olyan város, ahol sokat kérdezősködnek.


  A lámpa zöldre váltott, és elhagyván a hatalmas, téglamintás hotel épületét és a várost; kigördültem a Rock Creek Parkwayre, Washington rejtett, levelektől színes autópályájára.


  A bevetés egy rakás szar, gondoltam, ahogy a római vízvezetékhidakat idéző felüljárók alatt hajtottam. Egy rakás, össze nem illő puzzle-darab. Soha nem lett volna szabad összekeverni őket. Ez a meló, bármilyen értelmes mércével mérve, túl sok volt.


  De megcsináltam.


  Három hetet töltöttünk a célországban, rátettük a kezünket a fúróállomásra, toboroztunk néhány száz helyi harcost, és felállítottunk egy sivatagi kiképzőtábort nekik. Bőven voltak könnyűfegyvereink és felszabadított feketepiaci Land Cruisereink. A tuaregeknek köszönhetően megszereztük a tűzerőt, hogy helikopterek és technikák ellen is hatékonyak legyünk. Már most több száz kilométernyi vezetéket meg tudunk védeni, és csak pár nap van addig, amíg a houstoni vadmacskások megérkeznek  alegőrültebb banda a Földön, durvábbak még az amerikai légierőnél is , és bedurranthatjuk az állomást. Akárhogy is, bőven a tervezettek előtt jártam.


  Hol ment akkor félre a dolog?


  Nem a háttérmelón, gondoltam, ahogy a Rock Creek autópályán hajtottam a Potomac folyó mellett. Minden egyes lépést megterveztem és újra meg újra átfutottam a repülőutak és várakozások alatt, és részemről minden rendben volt.


  Kiszivárogtatták volna a bevetést? Valaki Tripoliban vagy Houstonban köpött volna a sajtónak? Egy részvényesnek felébredt a lelkiismerete?


  De még ha egy riporter kezdett is volna szaglászni  noha biztos voltam benne, hogy nem volt ilyen , akkor sem lett volna semmi, amibe kapaszkodhat. A csapatomat tucatnyi ország elit erőiből válogattam; a helyi embereim pedig a törzsi vezetőkhöz voltak hűségesek, akik a küldetésről nem tudtak semmit. A menedzsment csupa lufifejű; líbiai üzletemberek unokatestvérei és egyéb csókosai voltak, azok a sötét figurák, akik jól meg vannak fizetve, hogy elvigyék a balhét, ha odáig jutna a dolog. Minden pénzügyi tranzakció köztük ment, majd a brit Virgin-szigeteken át, az ottani bankok pedig a svájciaknál is diszkrétebbek. Lehetetlen lenne visszakövetni a nyomokat Houstonig, különösen az általam kitalált árnyékvállalatokon keresztül. Ezért bérelte fel a Fortune 50 az Apollót.


  És az amerikai kormány? Kétlem, hogy a kormány benne lenne, de elég egy telefon a Védelmi Minisztériumtól ahhoz, hogy bárhol a világon lezárjanak egy céges bevetést. Erre megy el 30 milliárd, katonai szerződésekben.


  Váltottam, majd elhajtottam a Kennedy Center nagy papírzsepis doboza mellett  itt szoktam kielégíteni az operamániámat, ha éppen szerencsétlenségemre a városban vagyok , és becsorogtam a híd forgalmába. AWashington-emlékmű mögöttem magasodott, a Jefferson Memorial Kórház a bal oldalon, előttem a Roosevelt-sziget alacsony fái fölé már Arlington felhőkarcolói tornyosultak. Istenem, de gyűlöltem a virginiai telepet, a sok tanácsadó cégével és lakótornyával és csillivilli irodaparkjával, amik mind a katonai komplexumhoz tartoztak. Még most, ezen a tiszta reggelen, a csúcsforgalom nyomorultabbik végén  a 66-os út első kanyara után a forgalom sűrűsödni kezdett  is bizalmatlanul néztem rá. Washingtonban egy iparág működött, az aktatologatás, szereplői pedig, mint mindenki, a politikától függtek: konzultánsok, jogászok, ötletbankárok, tanácsadók, véleményezők és elemzők serege.


  Mégis, kevesen értették volna meg a líbiai bevetést. Tartották volna az álláspontot, hogy idegen kincseket nem foglalunk el a saját profitunk miatt… Legalábbis 60éve nem, miután az Egyesült Gyümölcstársaság a CIA segítségével foglalta el Közép-Amerikát… Vagy mióta Prescott Bush a szaúdi királyi családdal kötött olajüzleteket.


  De az csak tudatlanság volt. A világ így működik. Líbia  vagy Szíria, vagy Afganisztán  semmilyen értelemben nem számított szuverén országnak. Még Kadhafi megdöntése előtt is a sivatagi országok magukat kormányozták. Aztán az önjelölt Afrika királyainak királya sem volt több, mint Tripoli polgármestere. Most Líbia összeomlott; az olajmezőktől a karavánvonalak melletti vámállomásokig azon fegyveresek uralma alatt állt, akiknek elég esze vagy ereje volt ahhoz, hogy bevegye azokat. Százötven évvel ezelőtt a Szahara volt az amerikai vadnyugat: alkalmazásban nem álló katonák, csempészek, helyiek és bűnözők törvénytelen földje, ahol mindenki azt vette el, amit tudott; néha ésszel, de többnyire erővel.


  Már a fél világ ilyen. Nyugat-Afrika. Kongó. Jemen. Dél-Szudánban négy hónapot töltöttem egy helyi, amerikai kongresszusi kapcsolatokkal rendelkező hadúr szolgálatában, aki egy lázadó riválisát akarta legyőzni. A hadúr jutalma a Természeti Erőforrások Minisztériumának egy kinevezése volt. A kliens, egy energiaszolgáltató jutalma pedig egyedüli jog az 5A Blokkban való olajfúrásra  borsos áron, persze.


  Hittem abban a bevetésben. A lázadók hentesek voltak. A saját szememmel láttam. Később, három hónap múlva, megtudtam, hogy a hadúr ezernyi muszlim terroristát lemészároltatott  köztük főleg nőket és gyerekeket.


  A líbiai bevetésből kigolyóztuk a helyi összekötőt. Az összekötőt, aki nagy valószínűség szerint gyilkos, erőszaktevő, bandatag. Szerintem Líbia egy lépéssel közelebb állt a civilizált világhoz, nem távolabb tőle. Naivitás lenne másképpen gondolni.


  De akkor hol ment félre?


  Valahol ebben a rohadt államközi helyzetben, gondoltam, miközben mögöttem felharsant egy duda, elöl pedig egy másik válaszolt rá. A forgalom teljesen beállt; és még a virginiaiak, akik ezt mindennap megélik, is kezdtek idegesek lenni.


  Csak hadd menjek vissza Afrikába, gondoltam, ahogy A végzet hatalma Verdi-opera dübörgő nyitányát hallgattam a klasszikus rádióadón, a WETA-n. Egyik kedvenc darabom volt: két férfi, valaha bajtársak, most végzetük folytán egymás ellen küzdenek életre-halálra. Egy kis kedves emlékeztető, hogy hivatásom a civilizációval egyidős, és, mint Verdinél, gyakran nem ér jó véget.


  Nem feladatom megkérdőjelezni az Apollót vagy a klienseit, emlékeztettem magam, ahogy a forgalom megindult. Én luxus-problémamegoldó voltam. Azért fizettek, hogy háborús térségekben megoldjam a gondokat, akárhogy, ahogy sikerül. És a kreatív gondolkodásomnak köszönhetően változatos módokon sikerült.


  Ami utána történt… hát, az már csak pletyka.


  MÁSODIK FEJEZET


  Harmincnyolc perccel később végre leparkolhattam ősrégi Mercedesemet a Dulles repülőtérhez közeli, végtelen irodapark egyik jellegtelen épületének parkolójában, beállva hasonló járművek hosszú sorába. Néztem a mesterséges kis tavat és a soha nem használt piknikasztalt, s vártam, hogy Verdi elfeledtesse a közlekedés okozta agyvérzésemet.


  Ez a környék a hadiipar-komplexum szíve. G4S, egy konkurens cég, több ezer, a hadsereg szolgálatában álló, és több tízezer civil biztonsági őrt látott el ezen falak között. A DynCorp hárommilliárdos hasznot termelt évente, noha ez többnyire a légierő gépeinek karbantartásából folyt be. A Blackwaterből Xe lett, majd Academi, később összeolvadt a rivális Triple Canopyval, hogy Constellis Holding néven olvassza magába  és mindezt öt év leforgása alatt. Munkáltatóm, az Apollo Outcomes az 1990-es években latrinapucolással kezdte. Ma 3,7 milliárd dolláros hasznot termelő magánhadsereg  és a megrendelő többnyire egy, a biztonságát féltő belső állam.


  A zsoldosság, hogy úgy mondjam, kapós volt. Az iraki háború alatt futott fel a szakma, de nem elsősorban az IrakAfganisztán közti szerződések miatt, noha az sem könnyű ügy  legalább olyan fontos volt, hogy senki sem maradt a világ többi részén történő szörnyűségekkel foglalkozni, mivel minden nemzeti erőforrást oda irányítottak. Az amerikai hadsereg számára ez a kétfrontos háború elkerülését jelentette. A zsoldosság számára ez háromszáz évenként egyszer előforduló lehetőséget jelentett.


  Most, alig tizenöt évvel azután, hogy a harmadik szárazföldi egység bevonult Bagdadba, a hozzám hasonló vállalkozók jelentették a nyugati erők jobbkezét, mely a világon mindenhova elér; patkánylyukaktól kezdve, adiktátorállamokon át, a gazdasági farvizekig mindenhol ott van. Egyszerűen szólva, a hadviselés egyik legnagyobb újítása ez a condottieri, a középkori összekötő-közvetítő szerepű lovagok fénykora óta. De persze ezt senki meg nem mondaná, erre a lepukkant környékre és jellegtelen irodaparkra nézve, ahol az Apollo és konkurensei olcsó tanácsadó cégek és ipari nyomdák közé bújnak.


  És mindez szándékos. A média figyelmét elkerülni csak így lehet: egyhangú épületek szörnyű környékeken, felejthető cégnevek és fantáziátlan logók  ez mind stratégia. Mert a figyelmet megragadni, legyen akár pozitív érdeklődés, máris vereség. A Blackwater ezért volt pária, még mielőtt háromszor tulajdonost és nevet cserélt volna. A hadsereg az állam azon ügyeit intézte, melyeket az sem megerősíteni, sem cáfolni nem tudott; de mi a titkosakra specializálódtunk  amiket élből letagadnak, ha egyáltalán akad, aki rákérdezzen azokra. Az egyetlen komoly konkurenciánk a CIA, de mi olcsóbban dolgoztunk. Ésszerintem még jobban is, mert mi mindig inkognitóban tudtunk maradni, többnyire a CIA sem talált a nyomunkra. Ha az állam mélyére akarsz eljutni  a pénzügyi, gazdasági, média- és minden más elit köreibe, akik átívelve országhatárokon és államok hatáskörén, függetlenül az uralkodó hatalomtól, a szalagcímek mögött mozgatták a szálakat; abban a világban, ahol az Apollo és hasonló magánhadseregek működtek , nem engedhetted, hogy ismerjék a neved, vagy a szájukon kiejtsék.


  Volt idő, öt évvel ezelőtt, amikor főszereplő is lehettem volna ebben a játékban; az a szereplő, aki megköti a szerződéseket, nem pedig végrehajtja. Meghívtak, kifentek, bevezettek a társaságba… vagy hogy mondják. De gyűlöltem a washingtoni pályát: a szívességgazdaságot, a kétszínűsködést, egy elvont idea elérésére törekvő végtelen, álomszerű tervezgetést; s alattunk a poshadt víztározón göthös kacsák szórták a tetves tollaikat.


  Katona voltam, nem bürokrata. Afrikát választottam.


  Évi három-négy alkalommal tértem csak vissza. Sokan a szakmában vissza se térnek. Szabadúszók voltunk, helyszínen felvéve: készpénzes fizetés, nulla tb, semmi adóbevallás. A kiöregedett zsoldosok nem visszavonulnak, hanem eltűnnek  a világ egy ismeretlen szegletébe, vagy egy jelöletlen sírba bújnak. Akiket ismertem, elfoglalták magukat; egyik küldetést vállalták a másik után, csak hogy ne kelljen az életbe visszatérniük, és a hátrahagyottakkal újra felvenni a fonalat. De én bevetésvezető voltam, a kapcsolódási pont az irodák és a szakaszok közt. Az volt a feladatom, hogy megtervezzem a bevetéseket és összeállítsam a csapatot; tehát épp elégszer jártam már itt ahhoz, hogy megismerjem a jeges tekintetű, sosem mosolygó portást a pultnál.


  Helló, Jane  köszöntöttem. Közel két évembe került, mire megjegyeztem a nevét. Ő még csak nem is tettette, hogy emlékszik az enyémre.


  A vállalati azonosító kártyámat becsúsztattam a szkennerbe három másodpercre. A zöld lámpa felvillant, erre pedig a mutatóujjamat nyomtam a lenyomatolvasóra. Jane monitorjára pillantva ellenőrizte a személyazonosságom, majd az alkalmazottak forgóajtója felé intett, melyre a Kérjük, tartsa a követési távolságot! tábla volt kitéve. Avaskos plexiajtók elfordultak. A bejárat mellett fémdetektor, röntgengép és két fegyveres őr állt. Klasszikus posztterrorizmusi elővigyázatosság, ahogy az Apollo mondaná. Csak éppen nem mondaná meg az igazán hozzáértőkön kívül senki, hogy az őröket pár naponta cserélték, és beépített hangtompítós Heckler & Koch MP5SD6s-eket hordtak.


  A fémdetektor mögötti falon  gipszkartonnal fedett edzett acél  óriási céglogó. Végigsétáltam a hullámvezető nevű, íves fehér alagúton, mely egy ablaktalan doboziroda-csarnokba vezetett. Kábelvezetők és monitorok lógtak a plafonról, és huszonéves nyikhajok telefonáltak mindenféle idegen nyelven. Fogalmam se volt, mit csináltak, de minden évben egyre fiatalabbnak tűntek. Amikor 2002-ben itt kezdtem, a dobozirodák dolgozói hadseregtől leszerelt, középkorú férfiak voltak, akiknek a nadrágja nem követte a leszereléssel járó extra kilókat. A nagy, 90-es évekbeli tisztogatások menekültjei voltak ők, a reptér mögött bujdosva, a reménytelen focimeccsek hangulatában töltve életük hátralevő részét.


  Most a kockalakók többsége nő volt, valószínűleg mert jobb analitikusok lesznek belőlük. Fiatalabbak voltak, mint az idősek pólóin a kávéfolt. Reméltem, hogy ez azt jelenti, hogy tovább is jutnak még az életben egy külvárosi lakóparknál.


  Tom Locke! Jó újra látni! Milyen volt az út?


  David Wolcott szólított meg, öt éve az intézőm  asemmiből előbukkanva, mint mindig. Wolcott úgy nézett ki, ahogy a tipikus idősödő középvezetők; a feje búbján ülő kopasz folttól a hasa alatt, nem pedig körül, futó övig. Elképzeltem külvárosi feleségét és gyerekeit, a grillsütőjét, baseballfelszerelését, meg azokat az idétlen kerítéseket, amelyek oszlopai kívül vannak, hogy a lakók egy kerti napozóágyban heverészve a szebbik oldalát nézzék.


  Első osztályú volt  mondtam, mint mindig.


  Wolcott hívott haza, de nem olyasmi miatt, ami megbeszélés tárgya lenne. Középvezető volt, nem foglalkozott bevetés utáni értékeléssel vagy tárgyalásokkal. Ha a líbiai ügy pár hónap múlva is foglalkoztat majd, saját szakállamra nyomozhatok kicsit. Egyébiránt, jobb a múltat békén hagyni.


  Kávét?  kérdezte Wolcott.


  Nem, kösz.


  És neked van igazad, Tom! Szar. Egy éve nem mosogatta el a kancsót senki.


  Elmentünk a dobozirodák mellett, és a folyosóra fordultunk, ahol az előírások szerint letettem a telefonomat húsz másik mellé. A következő ajtó acélból volt, hatalmas kombinált zárral, kamerával és kódbillentyűzettel. Benn a Taktikai Operációs Központ, vagyis TOK működött; egy nagy, ablaktalan szoba, tele monitorral, melyeken műveletek állapotjelentései, élő közvetítések, műholdképek és a világ minden tájával összekapcsolódó videokonferenciák futottak szüntelen. A TOK 024-ben háborús övezet volt, hozzáféréssel magas szinten titkosított állami adatokhoz és a világ összes ügyintézőjéhez  az Apollo legrosszabb munkahelye: zsúfolt, sötét, levegőtlen és alulfizetett.


  Pár méterrel arrébb Wolcott egy iroda előtt megállt; kinyitotta az ajtót és szó nélkül betessékelt.


  Brad Winters  mondtam, amint Wolcott becsukta kívülről az ajtót, egyedül hagyva a volt főnökömmel. Nem gyakran ért meglepetés, de most éppen igen.


  Jó újra látni, Thomas  mondta Winters, ahogy felemelkedett a székéből.


  Ösztönösen kihúztam magam és a törzsemhez zártam a karom; vigyázzba vágtam magam, hisz ez a szokásos katonai üdvözlés, de Winters kezet rázni lépett hozzám. Őhozott az Apollo Outcomeshoz; hat éve dolgoztunk már együtt. Tanított, formált, megtört, belém fektetett; majd meghívott, hogy álljak mellé, mint jobbkeze, az Apollo exkluzív szárnyában.


  Én inkább visszamentem Afrikába, és azóta nem is hallottam róla.


  Bár valójában senki sem hallott róla azóta. Brad Winters változtatta át az Apollót a nagy iraki és afganisztáni háborúk aranyláza alatt, amikor a Védelmi Minisztérium 300 milliárd dollárt szórt szét katonai logisztikai és tűzerős cégek között évente. Majdnem nagy névvé vált. De aztán eltűnt.


  Tudtam, ez vagy azt jelentette, hogy kiesett a körből, vagy azt, hogy olyan helyre került, ahol csak pár száz ember kellett, hogy tudja a nevét. Nyilvánvalóan az utóbbi volt a helyzet, és meg se lepett. Brad Winters igazi dinoszaurusz volt; mindig jelen, még ha csak olajpaca formájában is.


  És azon sem lepődtem meg, hogy pontosan úgy nézett ki, mint amilyennek emlékeztem rá. Ez volt a leginkább értékelhető tulajdonsága: egy olyan hétköznapi kinézet, hogy bármilyen tömegbe bele tudott olvadni. Winters a 82-es légierőnél kezdte  ez kapcsolatunkban fontos szerepet játszott, én is ott léptem az ugródeszkára  és megjárta a Wall Streetet is, mielőtt az Apollóhoz jött. Markának szorítása erősebb lett azóta, de ezenkívül az egyetlen észrevehető változás kék öltönyének varrása volt.


  Van egy panamai szabóm  kacsintott rám Winters, ahogy követte a tekintetemet.  De látom, te még mindig a Jermyn Streeten vásárolsz.


  Első utamon Brad Wintersszel a NATO brüsszeli találkozójára mentünk, hogy az afrikai helyzetről tárgyaljunk. Amikor a Dulles repülőtéren találkoztunk, végigmérte a Brooks Brothers öltönyömet és makkos cipőmet, és kimérten csak annyit mondott:  Ez így nem lesz jó.


  Kiugrottunk átszálláskor a Heathrow-ról, és taxival rögtön a Jermyn Streetre, a St Jamess Square-hez mentünk, a férfidivat fellegvárához. Bementünk pár szerény kinézetű boltba, ahol a személyzet már névről ismerte őt.


  Pár órával később már négy öltönyömre adott le rendelést, kilenc rám szabott ingre, egy bársonygalléros felöltőre, két pár John Lobb cipőre, bőr pénztárcára, néhány Hermès nyakkendőre és tiszta ezüst mandzsettagombra. Kéthavi fizetésem bánta az egészet, veszélyességi pótlékkal együtt, de legalább az Apollo kifizette a repülőjegyet a gépre, amit lekéstünk emiatt.


  Winters felnevetett, én pedig azon kaptam magam, hogy a cipőjét nézem. A férfiak hajlamosak voltak elsumákolni a cipőt, mert drága. A pár, ami rajtam volt ezen a délelőttön, többe került, mint amennyit egy washingtoni bürokrata egy hónapban hazavisz. Wintersé még többet ért.


  Örülök, hogy nem fordítottál hátat mindennek, amire tanítottalak  mondta.


  Elengedtem a fülem mellett a megjegyzést, és konstatáltam magamban, hogy jobban kell ügyelnem, merre kalandozik a tekintetem. Leültem. Ha Winters értem jött, ez fontos volt. A seregnél a bevetések előtti eligazítások kétórásak, PowerPoint-prezentációkkal és hat külső konzulenssel, végtelenül részletesen.


  Az Apollónál nyolc percet kaptál, ha szerencséd volt. Nem lehetett jegyzetelgetni. A cég nem hivatalos mottója: Jöjj rá magad!


  Komoly volt a munka Líbiában  mondta Winters.  Sajnálom, hogy végül nem sült el jól. Tudom, a pár legutóbbi küldetésed nem volt különösebben… kielégítő.


  Nehéz volt az utóbbi pár év; csupa izomerőn, olcsó vesztegetéseken és erőszakon alapuló munka, nem az én képességeimnek megfelelő dolgok. Már kezdtem tanakodni, hogy vajon elfelejtettek-e, vagy túlzottan biztosra vették, hogy ott vagyok. De Winters jelenléte azt jelentette, hogy egyik sem.


  Nemrég beszéltem az államiakkal  mondta a székén hátradőlve, mintegy kimutatásául a megvetésnek, amit érzett irányukban.  Lenne valami Ukrajnában. Rövid. Kreatív. Nem hivatalos. Neked való munka, Thomas.


  Miért én?


  A Balkánon tevékenykedtem a 90-es években, mint az Amerikai Különleges Műveleti Erők egy katonája, és később intéztem pár fegyvereladást az Apollo részére Kelet-Európában, de a specialitásom mégiscsak pár ezer kilométerrel és néhány földrésszel arrébb ügyködni.


  Te vagy a legjobb erre a munkára  mondta Winters, mintha egy száraz tényt közölne, tulajdonképpen, így is volt.  Az USA és szövetségesei kezdenek Putyin alá kerülni.  Hát ez gyenge kifejezés, gondoltam, az a fazon konkrétan lenyúlta Krímet.  És az ügyfeleink kicsit elnyomva érzik magukat. Ez a konfliktus árt az üzletnek.


  Ez új üzlet lesz, gondoltam, de csak annyit mondtam:  Nem vagyok oda Putyinért, Brad.  Keresztnéven. Nem félemlítesz meg, öreg harcos.


  Biztosan van embered az országban.  Vlagyimir Putyint állandó megfigyelés alatt tartottuk. Legalább tucatnyi emberünk lehetett, akik karrierje rá és a bandájára épült. És ahogy Brad Winterst ismertem, csak neki legalább száz első osztályú ügynöke lehetett a frontvonalon.


  Improvizáció, Thomas. Egy kreatív emberre van szükségem. Legkevésbé olyanra, aki odavan Putyinért.


  Emlékeztem az első alkalomra, amikor Brad Wintersszel beszéltem. A Harvard Yardon sétáltam éppen 2001 őszén, egy éve léptem ki akkor a különleges osztagtól, ésjártam első évemet posztgrad képzésen az Állami Kennedy Intézetben. A hadsereg nem a magadfajta fiatalembereknek való  mondta a tisztem.  Már csak rendfenntartás és politika az egész. Elpocsékolod az idődet. Menj iskolába, tölts néhány évet tanulással. Az államnak szüksége van ilyen emberekre, mint te. És mint állam, aCIA-re gondolt.


  Egy héttel később már halálra untam magam. Akciót akartam, nem szöveges feladatokat oldogatni ökonometriaórára. Aztán a repülők az ikertornyokba csapódtak, és minden tervem összeomlott. A Widener Könyvtár előtt voltam, amikor a telefont kaptam.


  Ön nem ismer minket  mondta Winters , de mi ismerjük önt. Mit szólna ahhoz, ha megmenthetné a világot?


  Mi ez, valami vicc?


  Két nappal később Burundiban, Közép-Afrikában, az elnöki palotában konyakoztam. Hutu extremisták masíroztak a határ mentén. Az elnök meggyilkolását tervezgették, azét az apró emberét, aki éppen ott ült velem szemben; egyúttal újraélesztették volna a hututuszi konfliktust, amely Ruandát szaggatta szét néhány évvel korábban. Hat hetem volt, hogy a népirtást megakadályozzam, és természetesen senki sem bízott a burundi hadseregben. Senki sem bízott az elnöki őrségben. Senki, még az USA nagykövete sem gondolta volna, hogy megoldható a helyzet. Ezért is utasította vissza a CIA a munkát.


  Néha az adott munkára a legjobb ember a leginkább alulinformált ember. Ami Ukrajnát illeti, pont illett hozzám.


  Ki kért engem?  Arra számítottam, ez NSZM volt, vagyis Név Szerinti Megrendelés. A kliens kifejezetten engem akart.


  Pillanatnyi tétovázás. Érdekes.  Én, Thomas. Ez az ügy fontos. Személyesen én kezelem, és közvetlenül nekem jelentesz majd.


  Kihúztam magam ültömben. Nem érdekelt az sem, ha Winters észreveszi, hiszen nem volt értelme tettetni, hogy nem érdekel a munka. Még ha Winters nem is lett volna a régi mentorom, akkor is kétségtelenül egy erős ember, akinek nem érdemes visszautasítani az ajánlatát. Vagy bármit, ami teljes műveleti szabadsággal jár.


  Nincs parancsközvetítés?


  Winters bólintott.  Csak én.


  Hivatalos csatornák bevonása?  Azaz az USA kormánya értesül a részletekről? Ha, még titkosított vonalon is, van hivatalos csatorna, minden átmegy a nagykövetségen is  fedőidentitás, kommunikáció, pénz, fegyverek.


  Nincs kormánykontakt. Nincs céges kontakt.


  Fedezetlen küldetés?  A fedezetlen küldetésekben a végrehajtót szélnek eresztik, ha valami balul sül el. Mindig a legrizikósabb küldetések a legrangosabbak.


  Winters ismét bólintott.


  Nem kaptam semmi konkrét információt, az ilyen tájékoztatások mindig arról szólnak, hogy az ember a kimondatlant is megértse. Ez a küldetés teljesen sötét folt volt, még az Apollo jól szervezett, hierarchikus irányításrendszerén is kívül esett. Valószínűleg Wintersen, Wolcotton és a kliensen kívül senki sem tudta, hogy engem állítottak rá.


  Ki a kliens?


  Winters egy mappát csúsztatott oda nekem az asztalon. Egy lapot tartalmazott: egy középkorú férfi képét. Savile Row öltönyben volt, zakózsebében négyszögletesre hajtott díszzsebkendő; csuklóján Lange & Söhne precíziós platina karóra, de a fogai gyanúsak. Vagy angol uralkodócsaládi sarj, vagy szláv újgazdag.


  Konsztantyin Karpenko  mondta Winters.  Ukrán oligarcha, parlamenti képviselő. Az utóbbi tíz évben ő volt az ukrajnai emberünk.  Nem volt világos, a többes szám mire utalhat, noha Winters elejtett egy utalást az államra korábban. De hát az ember sosem tudhatja.


  Patrióta, Thomas. Hisz a szabadságban. 2004-ben, a narancsos forradalom idején már lenyűgözött, aztán végül újra vele dolgoztunk az Euromaidan-tüntetések alatt, három hónapja, amikor megingatták Putyin bábállami hatalmát.  Ez azt jelentette, hogy az Apollo már küldött ki szervezőket, nyújtott taktikai tanácsadást, vagy mindkettőt. Mesterei voltunk az úgynevezett színes forradalmak gerjesztésének.


  Arra számítottunk, Karpenko energiagazdálkodási miniszter lesz az új kormányban, netán elnök, ha minden jól megy. De nem ment. Oroszország nem hivatalosan megszállta Ukrajnát, és az egész szar összeborult.


  Azt tudtam, hogy Putyin erősen taktikázott minden fegyveres erővel  seregen kívüliek, zsoldosok, leszerelt katonák , hogy destabilizálja az országot. Az oligarchák és hadurak élvezték az instabilitást, és éppen ezért volt a világ egy instabil hely. Putyin ugyanezt csinálta Csecsenföldön 1999-ben és Grúziában 2008-ban, és mindegyik majdnem népirtásba torkollt. Még szerencse, hogy az Apollo éppen az efféle árnyékháborúkra specializálódott.


  A feladat  folytatta Winters  visszarakni Karpenkót a húsos fazékhoz, a kijevi politika sűrűjébe. Ehhez győznie kell valamiben. Olyan siker kell, ami mögé az utca népe beállhat. Egy szimbolikus győzelem, gondoltam. Valami nyilvános. Ez így szokott működni a keleti blokkban. Lech Wałęsa dokkmunkások rohamával szabadította fel Lengyelországot a szovjet uralom alól.


  A palota elfoglalása? A parlament ostroma?  Ötleteltem.


  Winters megrázta a fejét.  Földgáz.


  Újabb mappát nyújtott át. Egy fotót tartalmazott valamiről, ami leginkább egy gázelosztónak tűnt. Csupa cső meg vezeték.


  Oroszország és a nyugat az energiabiztonságért harcol. A sajtónak Gázvezeték-háború. Ukrajna a csatatér. Pontosabban a gázvezetékei. Két napja szeparatista erőknek álcázott orosz katonák foglalták el a Don-vonalat, keleten, Kramatorszk mellett. Stratégiai pont. Tíz-húsz fővel tervezünk. Karpenkónak segítség kell a visszavételhez.


  Elég egyértelmű.  Erőforrások?


  Karpenko huszonöt hűséges emberrel számolhat. Húsz kilométerre van az ukránpárti Doni Hadosztály. CIA-összeköttetés, Apollo-kivitelezés. Mindenki önkéntes, főleg rendőrök, tanárok, szokásos patrióta népség. Legutóbbi infók szerint kétszáz fő.


  Elég. Még ha képzetlenek is. De láttam, min aggódik Winters: sosem szabad tanárokra bízni, hogy képzett katonák ellen álljanak ki, bármilyen arányban is. Különösen, ha a csatatér jó pár száz köbtonna gyúlékony gázzal van telepumpálva. Láttam már ezt Afrikában. Valaki rosszcsövet pöccint meg, és a robbanás letarolja a környék összes kunyhóját. A testeket nemhogy azonosítani, még összeszámolni se lehet. A legjobb, ha a lövöldözésnek vége, mire az amatőrök kiérnek a helyszínre.


  Foglyokat akarok, Thomas, nem pedig hullákat. Szép képeket a sajtónak. Leszervezünk két helikoptert Kijevből a média számára, és odacsaljuk őket a hangzatos szalagcímmel: Bizonyíték Oroszország megszálló szándékára.


  És az igazság?  kérdeztem, tudván, hogy a nyomdafesték nem mindig szállhat versenybe a tv-s képi és videoanyagokkal.


  Karpenko győzelmi nyilatkozatát mi írjuk. Meglesz a Jelcin-féle tizenöt perce.


  1991-ben, mikor a szovjet hadsereg konzervatív szélsőségesei bekerítették az orosz Fehér Házat, Borisz Jelcin, aki éppen hatalmi harcban állt a többi reformpárti vezetővel, felmászott egy tankra és beszédet mondott az államcsíny ellen. A sereg visszavonult. Négy hónappal később Jelcin, akit ezen beszéde miatt szippantott be az állami vezetés, elnök lett, és feloszlatta a Szovjetuniót.


  Ilyen pillanatot nehéz volt összehozni. Tudtam, mert már próbáltam. De megérte a fáradságot, hiszen nagyon is számított, kik vannak a világ vezetőinek körében. Az ukránoknak egy saját George Washingtonra lenne szükségük, de mivel szorít az idő  egy Jelcin is megteszi.


  Határidő?


  Szombat  mondta Winters.


  Öt nap. Kemény.


  Tudom, szoros az idő. És kevés a lehetőség. Kevesebb, mint egy órád van a Doni Hadosztály hatórai, és a sajtó hétórai érkezése közt.  Már ha mindegyik pontosan érkezik, de tudjuk, hogy a katonák és a riporterek ritkán pontosak.  Ez háborús övezet. Nem szabad megadni a lehetőséget az oroszoknak, hogy visszavágjanak.


  Visszaültem. Az Apollo nem így dolgozott. Ráérősen. Jól eltervezve mindent. Elkerültük a híradókat, pláne a hullaházakat. Valaki jó lehetőséget látott itt, és Winters megragadta. Talán az USA kormányának érdeke volt. Talán üzleti kapcsolat. Valaki hajlandó volt egy elkeseredett embert kijátszani, aki szerencsétlenségére egy jó adag földgázon trónolt. Amit még mindig nem értettem, hogy miért pont én kellettem ide.


  Megoldható  mondtam , amennyiben a Doni Hadosztály követi Karpenkót.


  Követik  válaszolta Winters , ezt biztosíthatom. Részint azért, mert ő fizeti őket. Csak oda kell kísérned.


  Ez nem tetszett.  Karpenko nincs a Doni Hadosztállyal?


  Winters felnevetett.  Ha velük lenne, kellene nekem valaki olyan, mint te?


  Hízelegni akart, elhitetni, hogy bármi, amit mond, kihívás, nem pedig egy vakmerősködés. De nem működött. Ezúttal nem.


  Hol van?


  Rejtőzködik. A számlái befagyasztva. Elfogatóparancs van ellene. A Kreml vérdíjat tűzött ki a fejére. Titokban persze, de elég az ahhoz, hogy futnia kelljen.


  Akkor hogy segíthetnék neki én?


  Van egy téglánk…


  És miért?


  Ebben különbözött a zsoldosság és a katonaság. A katonaságnál teljesítetted a parancsot, kérdés nélkül. Egy zsoldos elutasíthatott egy ajánlatot, ha nem tetszett neki  legyen ennek logisztikai, morális vagy bármilyen szaros oka.


  Tehát nagy alkudozásra számítottam: Putyint megállítani, Apollo Outcomes mint a nyugat keze, Hitler és a Szudéta-vidék. Wintersnek mesteri beszédkészsége volt, és itt volt az alkalom, hogy megvillantsa. Függöny fel. De ahelyett, hogy lelkesítő beszédbe kezdett volna, csak a távolba merengett. Nem tudtam eldönteni, vajon azon tanakodik, mit is mondjon, vagy csak egy drámai hatásszünetet próbált beiktatni.


  Gyerekek, Thomas  mondta végül.  Fiatalok.


  Burundira gondoltam. Az új elnök ideális háborús vezető volt, egy tehetséges, humanitárius ember. Éppen ezért volt olyan eltökélt az ellenzék, hogy megöljék. Nagy volt rá az esély, hogy egy hónap múlva halott; mégis vállalta a kockázatot, ha ez azzal járt, hogy jobbá tegye népének életét. Tíz évvel ezelőtt Winters pontosan olyan munkát adott, amilyet akartam: esélyt, hogy a világ jobb hely legyen. És mégis, majdnem visszautasítottam, mert ezt a nemes embert életben tartani igenis lehetetlen volt.


  Aztán a nyolcéves lánya bejött, és megölelte az apját.


  Elmeséltem ezt vajon Wintersnek? Azt hiszem, el  akkoriban elválaszthatatlanok voltunk, már nem adom ki magam olyan könnyen , mert Winters meghúzott egy határt: egy határt, amit csak nekem húzott. A mostani Ukrajna az akkori Burundi; Karpenko pedig jó ember, családközpontú ember. A háborúval sújtott területek legjobb barátja, Ukrajna nagy esélye.


  Menekítés vagy védelmezés?


  Menekítés. Az útleveleiket visszavonták, és az Interpol is figyeli. De van egy esély, három nap múlva, és egy An12-es egy bukaresti állomáson.


  Egy katonai szállító repülőgép, gondoltam, latolgatván az esélyeket. Az esetleg felmerülő nehézségeket a vámon. Csupa olyan dolgot, ami felmerülhet, amikor egy földgázelosztó állomás visszafoglalására készül az ember.


  Hogy fogom megtalálni őket?


  Winters felkelt és az ajtóhoz ment. Wolcott kint várt. Winters volt a terjesztő, Wolcott szolgáltatta a részleteket.


  Szerveztünk egy serpát  mondta rögtön Wolcott.  John Greenlees. Volt kijevi CIA-kirendeltségi vezető, visszavonult. A kijevi Hyatt Regencyben találkoztok tizennégy órakor, holnap.


  Elővett egy névjegykártyatartót, és az asztalra tette.  Zöld Világítótorony Csoport. Üzleti összekötő cég a frontvonal két oldalán. Te vagy a tulajdonos, igazgató és egyetlen alkalmazott egy személyben. Legendát költöttünk köréd. Szakmai blogokon cikkek, régi sajtóközlemények, a szokásos. A honlap tegnap óta él, de mintha már hónapok óta futna.


  Wolcott egy kövér borítékot tett a névjegykártyák mellé. Tudtam, mi van benne: egy hitelkártya és tízezer euró, a maximális készpénzösszeg, melyet nem kell bevallani a vámon. Csak akkor szegtél törvényt ebben a szakmában, ha muszáj volt. Egy hamis útlevél letartóztatást jelent, egy hamis személyazonosság bérletet egy szibériai börtönbe. Egy két hónapos konzultációs céget még ki lehet találni.


  Különben sem lehet elbújni az interneten. Bárki, ha rám keres, mindent megtalál: ejtőernyősmúlt, speciális képzés. Még blogom is volt, a Zsoldos Muzsikus, ahol operákról írtam kritikákat.


  Még ki is kérdeztek miatta. Tehát az a legjobb, ha az ember birtokolja a múltját.


  A hitelkártyán ötvenezer euró van, fedezni a költségeidet. Greenlees további ötvenezret ad majd készpénzben, amikor megérkezel. Kint majd levonjuk a felszerelésed és repülőjegyed költségeit.  Úgy akarták intézni, mintha magam fizetnék mindent. Ez új volt. Mindig ügyeltek a fedősztorira, de ennyire még sosem mentek bele.


  Karpenko minden további költségedet fedezi majd, ha kapcsolatba lépsz vele. Akármit…


  Wolcott továbbá egy nehéz, nagy szemű aranyláncot tett az asztalra. Ez régimódi volt, ha az ember szorult helyzetbe került, láncszemenként megvásárolhatta a szabadságát.


  Nem vettem el. Az Apollo Outcomes egy hivatalos cég, nem egy vadnyugati kocsma. A fizetésemből adózom. A szerződésem tizennégy oldalas, a szentségit, pedig szabadúszó volnék! Látnád, milyen az adóbevallásom.


  A szokásos béred kapod  folytatta , négyhetit, plusz 50% veszélyességi pótlék, és Mr. Winters még 50% jutalmat ígér siker esetén.  Ez nyolcvanezer dollár összesen, egyhétnyi melóért. Nyilvánvaló, hogy a bérem lehetett volna több is. De cégen belül mégsem alkudozik az ember, ráadásul ha valami félrecsúszik, tudtam, hogy Winters kihúz a szarból. A bizalom néha többet ér, mint a pénz.


  És  folytatta  kapsz egy csapatot.  Mosolyogtam, eszembe jutott Miles és a fiúk. Jó bajtársakkal dolgozni, ez az egyetlen dolog a világon, ami még a bizalomnál is fontosabb.


  Ismerlek, Tom  mondta lassan Winters, ahogy bekapcsolódott a társalgásba. Mindig tudta, mikor kell belépnie.  Tudom, miért maradtál a szakmában.


  Pedig nem is tudta. Sosem tudta.


  Igazad van  mondta, mintha a fejembe látott volna , sosem tudtam. De hittem neked, amikor azt mondtad, hogy tudnál még jót tenni.


  Megint szünetet tartott. Jobban használta a szüneteket, mint Beethoven.


  Tudom, ez nem hétköznapi. Azt is, hogy nem a szakterületed. De ez egy nagy dolog. Maga A Jó Cselekedet. Amire mindig is vártál. Hagyd most Afrikát egy időre, és nézz a nagy egészre. Ha sikerül a súlypontváltás Ukrajnában, visszautasíthatjuk Putyint a saját területére. Akliensünk és a világ javát szolgálja majd. Ha megtöröd az orosz uralmat, Thomas, az nem csak a te győzelmed. Megváltoztathatjuk a jövőt. Még Afrika számára is.


  Na végre, a hitleri beszéd! Lágy hangú, de összetéveszthetetlen: A történelemnek szüksége van ránk. Mi vagyunk a kiválasztottak. Ez a küldetésed.


  Ez nyilván felspannolta az egómat. Manipulált, mint mindig. És akkor mi van? Hiányzott néhány részlet, amagyarázatok hiányosak itt-ott, de a feladatom nem az, hogy lássam az erdőt, hanem hogy kivágjam a fákat. Ha nem hiszek magamban és a küldetésemben, valami mély, tudat alatti szinten, akkor miért kockáztattam az életem ennyi éven át?


  Winters felkelt, és kopogott az ajtón. Wolcott belépett, és egy repülőmenetrendet adott a kezembe. Átfutottam gyorsan: Kijev, csak oda, három óra múlva. Épp elég idő arra, hogy becsomagoljak pár meleg ruhát és letöltsek némi zenét, mondjuk Csajkovszkij II. szimfóniáját, a Kisoroszt, ami Ukrajna cári uralom alatti elnevezése volt.


  Wolcott egy másik papírt is adott. A találkozó adatai voltak rajta, kézzel írva: dátum, idő, koordináták. Megjegyeztem, majd visszaadtam a papírt Wolcottnak, aki a mappába tette, Karpenko fotója mellé. Ebédre már az iratmegsemmisítőben lesz.


  Vállalati helikopterrel visszük a csapatodat  mondta.  Tizenöt perces intervallum. Ne késs.


  És ennyi. A küldetés megbeszélve. Semmi mappa, semmi fotó, semmi írott tájékoztatás. A szomszéd teremben gályázó irodisták végtelen munkaórái ellenére, semmi hasznos információ. Talán nem is volt olyan sosem.


  Egy hét múlva találkozunk  mondtam, amint felkeltem és megigazítottam az öltönyömet. Winters is felállt. Azt hittem, kézfogásra nyújtja felém kezét, de egy telefonszámot adott.


  A magántelefonszámom. Tudni fogod, mikor kell hívnod.
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